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Program badawczy Zapomniani Bracia wymaga∏ wsparcia ze strony wielu

instytucji naukowych i dyplomatycznych. Jego realizacja nie by∏aby mo˝liwa bez

˝yczliwej postawy w∏adz uniwersyteckich:

• rektora Uniwersytetu Jagielloƒskiego, Pana profesora Franciszka Ziejki,

• dziekanów Wydzia∏u Filozoficznego Uniwersytetu Jagielloƒskiego, Panów

profesorów Zdzis∏awa Macha i W∏odzimierza Rydzewskiego,

• dyrektora Instytutu Socjologii Uniwersytetu Jagielloƒskiego, Pana profesora

Krzysztofa Frysztackiego, 

a ponadto:

• wicedyrektora Departamentu Promocji i Informacji Ministerstwa Spraw

Zagranicznych Rzeczypospolitej Polskiej, Pana Rafa∏a Marsza∏ka,

• Pana Wojciecha Bo˝ka z Departamentu Bliskiego Wschodu i Afryki Mini-

sterstwa Spraw Zagranicznych Rzeczypospolitej Polskiej,

• sekretarza Ambasady Rzeczypospolitej Polskiej w Teheranie, Pana Stanis∏awa

Wyganowskiego,

• konsula Rzeczypospolitej Polskiej w Bagdadzie, Pana Krzysztofa Borowca.

Badania terenowe nad chrzeÊcijanami syryjskimi nie dosz∏yby do skutku bez

finansowego udzia∏u instytucji pozauniwersyteckich i pozarzàdowych. Pragniemy

bardzo serdecznie podzi´kowaç Panu Andrzejowi D∏ugoszowi z Grupy ˚ywiec SA

– przedsi´biorstwa, które wspiera∏o nasze poczynania od samego poczàtku, tak˝e

wtedy, kiedy niewiele osób wierzy∏o, i˝ badania terenowe zakrojone na tak szero-

kà skal´ uda si´ urzeczywistniç. Dzi´kujemy Panu Andrzejowi D∏ugoszowi za jego

˝yczliwoÊç, osobiste zaanga˝owanie i wiar´ w nas.

Wyra˝amy równie˝ serdeczne podzi´kowania wicewojewodzie ma∏opol-

skiemu Panu Jerzemu Meysztowiczowi, za sprawà którego uzyskaliÊmy dotacj´

z Urz´du Wojewódzkiego w Krakowie. Autorytet urz´du paƒstwowego pod-

niós∏ rang´ programu Zapomniani Bracia i u∏atwi∏ jego realizacj´. JesteÊmy

wdzi´czni Panu Jerzemu Meysztowiczowi za sympati´, z jakà odniós∏ si´ do

naszych planów.

Instytucjà, która wspar∏a finansowo nasze poczynania, by∏ tak˝e krakowski

oddzia∏ Pierwszego Polsko-Amerykaƒskiego Banku SA. Pragniemy szczególnie

ciep∏o podzi´kowaç Paniom dyrektor: Dorocie Pietrow i Ma∏gorzacie Rygiel, na

których pomoc zawsze mogliÊmy liczyç.

Poza celami ÊciÊle naukowymi zadaniem programu Zapomniani Bracia by∏a

popularyzacja wiedzy o najstarszych wspólnotach chrzeÊcijaƒskich na Êwiecie.

Za pomoc w realizacji tego zamierzenia s∏owa wdzi´cznoÊci nale˝à si´ dyrektorowi

programowemu Telewizji Polsat Panu Bogdanowi Chrabocie. Dzi´ki jego uprzej-
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S¸OWO WST¢PNE

Region Bliskiego Wschodu jest kolebkà chrzeÊcijaƒstwa. Tam wy∏oni∏a si´ nowa

religia. Tam powsta∏y pierwsze biskupstwa i szko∏y teologiczne. Tam – mówiàc

krótko – narodzi∏a si´ nasza cywilizacja, która wkroczy∏a w∏aÊnie w trzecie

tysiàclecie. Ta wa˝na data stanowi dobrà okazj´ do refleksji nad korzeniami

naszej kultury i spotkania z jej wspó∏twórcami – „zapomnianymi braçmi”.

Na Bliskim Wschodzie wcià˝ ˝yjà wspólnoty, które jako pierwsze odpowie-

dzia∏y na or´dzie Jezusa. Pozostajàc od pi´tnastu wieków poza g∏ównymi

nurtami chrzeÊcijaƒstwa, zapisujà kolejne karty swoich dziejów, jak˝e cz´sto

tragicznych i heroicznych. Ich poczàtki si´gajà Jakuba z Nisibis i Eugeniusza

Wielkiego, Efrema, Szymona S∏upnika i innych wschodnich Êwi´tych, którzy

odcisn´li trwa∏y Êlad na duchowoÊci ca∏ej Europy.

Syryjskie wspólnoty chrzeÊcijaƒskie – za∏o˝one przez aposto∏ów Piotra

i Paw∏a, Jakuba i Tomasza – mieszkajà dziÊ na terenach Turcji i Syrii, Libanu

i Jordanii, Iraku, Iranu oraz Izraela, gdzie pomimo wrogoÊci otoczenia, pomi-

mo niedostatku szkó∏ oraz instytucji kulturalnych, nadal piel´gnujà staro˝ytne

tradycje, wiar´ i j´zyk aramejski, tak bardzo podobny do tego, w którym dwa

tysiàce lat temu przekaza∏ Êwiatu swojà nauk´ Jezus Chrystus.

Dyskryminacja, represje i brak perspektyw ˝yciowych sà przyczynami kolej-

nych fal emigracji chrzeÊcijan syryjskich do Europy i Stanów Zjednoczonych.

Z miesiàca na miesiàc na Bliskim Wschodzie wyludniajà si´ wioski od tysiàcleci

chrzeÊcijaƒskie. Kulturowe dziedzictwo KoÊcio∏ów syryjskich ginie w zatrwa˝a-

jàcym tempie. Dlatego te˝ palàcà koniecznoÊcià staje si´ stworzenie mo˝liwie

pe∏nej dokumentacji syryjskich wspólnot, ich zwyczajów oraz zabytków. I temu

w∏aÊnie celowi s∏u˝y∏y badania terenowe w Turcji i Syrii, Libanie i Jordanii, Iraku,

Iranie oraz Izraelu przeprowadzone w latach 1998–2000 przez Zak∏ad Porów-

nawczych Studiów Cywilizacji Instytutu Socjologii Uniwersytetu Jagielloƒskiego.

Badania terenowe na Bliskim Wschodzie prowadzone by∏y w czterech etapach:

– w lipcu, sierpniu i wrzeÊniu 1998 roku w Turcji, Syrii i Libanie;

– w marcu i kwietniu 1999 roku w Iranie;

– w czerwcu, lipcu i sierpniu 1999 roku w Libanie, Syrii, Jordanii oraz Iraku;

– w grudniu 1999 i styczniu 2000 w Izraelu.
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moÊci mogliÊmy wielokrotnie wyst´powaç na antenie pierwszego programu

Telewizji Polsat i przybli˝yç szerokiej publicznoÊci ginàcy Êwiat chrzeÊcijan

Bliskiego Wschodu.

Do popularyzacji wiedzy o chrzeÊcijanach syryjskich przyczynili si´ równie˝

dyrektor Muzeum Narodowego w Krakowie Pan Tadeusz ChruÊcicki, który od

po∏owy listopada 1999 do koƒca stycznia 2000 roku udzieli∏ goÊciny naszej

wystawie fotograficznej oraz dyrektor Festiwalu „Kraków 2000” Pan Bogus∏aw

Sonik, który wspar∏ jà finansowo.

Wyrazy wdzi´cznoÊci nale˝à si´ te˝ Panu doktorowi Micha∏owi Abdali z Uni-

wersytetu im. Adama Mickiewicza w Poznaniu – pierwszemu poznanemu przez

nas chrzeÊcijaninowi syryjskiemu. To on skierowa∏ naszà uwag´ na KoÊcio∏y

syryjskie i uwra˝liwi∏ nas na ich problemy. Drogi Michale, dzi´kujemy za nauk´

oraz inspiracj´.

Pragniemy równie˝ podzi´kowaç za serdecznie przyj´cie, goÊcinnoÊç i ofiar-

nà pomoc, której doznaliÊmy od wszystkich chrzeÊcijan napotkanych na szlakach

naszych w´drówek od Libanu po Iran. Za swojà postaw´ musieli oni cz´sto za-

p∏aciç dotkliwymi przykroÊciami i szykanami ze strony lokalnych w∏adz czy te˝

policji politycznej. ZostawiliÊmy tam bliskich przyjació∏, którym chcemy teraz

wyraziç wdzi´cznoÊç za okazane zaufanie.

Wszyscy jesteÊmy d∏u˝nikami chrzeÊcijan Bliskiego Wschodu. To oni jako

pierwsi odpowiedzieli na przes∏anie Jezusa, które sta∏o si´ jednym z fundamentów

cywilizacji Zachodu. Dzisiaj nasi zapomniani bracia potrzebujà pomocy i odru-

chu solidarnoÊci. Z godnoÊcià znoszà swój los, a pomaga im w tym przekona-

nie, ˝e za Bosforem rozciàga si´ chrzeÊcijaƒska Europa, która o nich pami´ta.

Z DZIEJÓW 

CHRZEÂCIJA¡STWA 

NA BLISKIM 

WSCHODZIE



ChrzeÊcijaƒskie dzieje Bliskiego Wschodu imponujà swoim bogactwem.

Syria by∏a jedynym krajem Êwiata ewangelizowanym w dwóch j´zykach pierwot-

nego chrzeÊcijaƒstwa: po aramejsku – w j´zyku Jezusa i po grecku – w j´zyku

Nowego Testamentu. Na pó∏nocnych rubie˝ach Bliskiego Wschodu le˝a∏o

paƒstwo, które jako pierwsze przyj´∏o Dobrà Nowin´ – w 301 roku w∏adca

Armenii Tirydates przeszed∏ na chrzeÊcijaƒstwo wraz z ca∏à rodzinà, dworem,

satrapami, armià i ludem. Pó∏ wieku póêniej, na po∏udniowych obrze˝ach Bli-

skiego Wschodu, królestwo czarnych Etiopów ze stolicà w Aksum sta∏o si´ pierw-

szym chrzeÊcijaƒskim krajem Afryki, w nast´pstwie skutecznej akcji misyjnej

egipskiego KoÊcio∏a koptyjskiego. Dla porównania, pierwsze chrzeÊcijaƒskie

paƒstwo ∏aciƒskie – monarchia Franków, nazywana cz´sto „najstarszà córà KoÊ-

cio∏a” – przyj´∏o chrzest dopiero pó∏tora stulecia póêniej, w 498 roku, a Litwa –

ostatnia europejska „córa KoÊcio∏a” – ponad tysiàc lat póêniej ni˝ Etiopia.

W II i III stuleciu chrzeÊcijaƒstwo rozprzestrzenia∏o si´ w szybkim tempie ze

wschodu na zachód i z po∏udnia na pó∏noc, stajàc si´ nie tylko religià Azji

Mniejszej, lecz tak˝e basenu Morza Âródziemnego. Przyczyny tak dynamicznej

ekspansji nowego wyznania tkwi∏y po cz´Êci w moralnej atrakcyjnoÊci nauk

Jezusa, po cz´Êci zaÊ w infrastrukturze komunikacyjnej Cesarstwa Rzymskiego.

Dwa sk∏adniki owej infrastruktury mia∏y podstawowe znaczenie: j´zyk i drogi.

Drogi cesarstwa – tak morskie, jak làdowe – uznaç trzeba za jedno z najwi´k-

szych osiàgni´ç staro˝ytnego Rzymu. Rozbudowana sieç brukowanych traktów

∏àczy∏a Wieczne Miasto z wszystkimi prowincjami imperium, a morskie szlaki

komunikacyjne w pe∏ni kontrolowane by∏y przez pr´˝nà administracj´ rzymskà,

co pozwoli∏o wyeliminowaç na kilka stuleci wszelkie przejawy piractwa pomi´dzy

wybrze˝ami Syrii i wodami Atlantyku. Po upadku cesarstwa w 476 roku bezpie-

czeƒstwo ˝eglugi podobne do tego, które zapewnia∏o Imperium Romanum,

powróci∏o na Morze Âródziemne dopiero na poczàtku XIX wieku.
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BLISKI WSCHÓD 

– KOLEBKA CHRZEÂCIJA¡STWA

POCZÑTKI NOWEJ RELIGII

ChrzeÊcijaƒstwo narodzi∏o si´ na Bliskim Wschodzie. Tam rozpocz´li swojà

dzia∏alnoÊç misyjnà aposto∏owie. Tam po raz pierwszy pojawi∏a si´ nazwa chri-

stianoi oznaczajàca wyznawców Jezusa. Tam wreszcie znajdowa∏y si´ g∏ówne

oÊrodki religijne: Betlejem, Nazaret i Jerozolima oraz Antiochia – pierwsza sto-

lica Piotrowa, Aleksandria – biskupstwo ewangelisty Marka i staro˝ytny Efez,

w którym dzia∏a∏ Êw. Jan, zwany umi∏owanym uczniem Jezusa. Na Bliskim

Wschodzie powsta∏ ruch monastyczny. Narodzi∏ si´ w Egipcie, rozkwit∏ w Syrii

i na przestrzeni kilku stuleci ogarnà∏ ca∏e chrzeÊcijaƒstwo: od Eufratu i Tygrysu

po pó∏nocnà Szkocj´ i Wyspy Irlandzkie. Bliski Wschód stworzy∏ tak˝e podsta-

wowe poj´cia i konstrukcje teoretyczne, dzi´ki którym etyczne przes∏anie Jezu-

sa uzyska∏o wymiar filozoficzny: pierwsi Ojcowie KoÊcio∏a dzia∏ali w Aleksandrii

i Kapadocji, a najwa˝niejsze szko∏y teologiczne staro˝ytnoÊci mieÊci∏y si´

w Aleksandrii i Antiochii, Nisibis i Edessie.
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CHRISTIANOI
„Tymczasem ci, którzy zostali rozproszeni na skutek przeÊladowania, jakie wybuch∏o z powodu
Szczepana [pierwszego chrzeÊcijaƒskiego m´czennika ukamienowanego w Jerozolimie oko∏o

35 roku], dotarli a˝ do Fenicji, na Cypr i do Antiochii, nikomu nie g∏oszàc s∏owa, tylko
samym ˚ydom. Niektórzy z nich byli Cypryjczykami i Cyrenejczykami; ci, gdy przyszli do An-
tiochii, zwracali si´ równie˝ do Greków, g∏oszàc dobrà nowin´ o Panu Jezusie. I r´ka Paƒska
by∏a z nimi, wielka te˝ by∏a liczba tych, którzy uwierzyli i nawrócili si´ do Pana. WieÊç o nich
dotar∏a tak˝e do uszu zboru w Jerozolimie; ten wys∏a∏ wi´c do Antiochii Barnab´. […] By∏ to
bowiem mà˝ dobry i pe∏en Ducha Âwi´tego i wiary. Sporo te˝ ludzi zosta∏o pozyskanych dla
Pana. Potem poszed∏ do Tarsu, aby odszukaç Saula. A gdy go znalaz∏, przyprowadzi∏ go do
Antiochii. I tak si´ ich sprawy u∏o˝y∏y, ˝e przez ca∏y rok przebywali razem w zborze i naucza-
li wielu ludzi; w Antiochii te˝ nazwano po raz pierwszy uczniów [Jezusa] chrzeÊcijanami”.
(Dzieje Apostolskie, 11; 19–22, 24–26)

CHRZEÂCIJANIE W ARMENII I PERSJI
„Armeƒczycy dawno ju˝ przyj´li chrzeÊcijaƒstwo. Podobno Tirydates, w∏adca tego narodu
na skutek jakiegoÊ cudownego znaku, zarówno sam zosta∏ chrzeÊcijaninem, jak i wszystkim
podw∏adnym za pomocà jednego obwieszczenia poleci∏ przyj´cie tej samej wiary. Niebawem
nauka Chrystusowa dotar∏a te˝ do sàsiednich plemion. Przypuszczam, ˝e spoÊród Persów
pierwsi chrzeÊcijaƒstwo przyj´li ci, którzy na skutek stycznoÊci z Osroeƒczykami i Armeƒczy-
kami musieli niewàtpliwie natrafiç na przebywajàcych tam duchownych, rozmawiaç z nimi
i doÊwiadczyç ich moralnej wartoÊci”. (Hermiasz Sozomen, Historia KoÊcio∏a, II 8)



by∏o z religià Jezusa – innà religià Wschodu. A˝ do po∏owy III stulecia liturgia

chrzeÊcijaƒska celebrowana by∏a po grecku nawet w Rzymie, a pierwszy oryginalny

∏aciƒski przek∏ad Pisma Âwi´tego pojawi∏ si´ w II wieku.

ZRÓ˚NICOWANIE CHRZEÂCIJA¡STWA

Ju˝ w pierwszych fazach rozwoju religii Jezusa pojawi∏y si´ w niej trzy odr´bne

nurty, powo∏ane do istnienia przez odmienne tradycje kulturowe dominujàce

w ró˝nych cz´Êciach Cesarstwa Rzymskiego: chrzeÊcijaƒstwo orientalne (naj-

starsze i najbli˝sze judaizmowi), chrzeÊcijaƒstwo greckie (nazwane póêniej

ortodoksyjnym z uwagi na fakt, i˝ zachowa∏o pierwotnà liturgi´ i doktryn´)

oraz chrzeÊcijaƒstwo ∏aciƒskie (najm∏odsze i najbardziej odleg∏e od apostol-

skich wzorów). To pierwsze wyros∏o na pod∏o˝u starych cywilizacji Bliskiego

Wschodu i wch∏on´∏o wiele elementów tych cywilizacji, to drugie wykszta∏ci∏o

si´ pod przemo˝nym wp∏ywem kultury greckiej, trzecie zaÊ uformowane zosta∏o

przez kultur´ prawniczà staro˝ytnego Rzymu.

ChrzeÊcijaƒstwo pojawi∏o si´ na arenie dziejów jako synteza kultury grec-

kiej i religii ˝ydowskiej, podobnie jak jego antycypacja: judaizm aleksandryjski.

Bez hellenizacji podstawowych idei Starego Testamentu chrzeÊcijaƒstwo w zna-

nej nam postaci nigdy by nie zaistnia∏o. Tradycja grecka przenikn´∏a jednak do

ró˝nych od∏amów religii Jezusa w ró˝nym nat´˝eniu. Najsilniej nasyci∏a myÊl

wczesnochrzeÊcijaƒskà w basenie Morza Egejskiego i zachodniej cz´Êci Azji

Mniejszej, kolonizowanej przez Greków od stuleci, w du˝o mniejszym stopniu

natomiast wp∏yn´∏a na Êwiatopoglàd gmin chrzeÊcijaƒskich we wschodniej Sy-

rii i pó∏nocnej Mezopotamii. W Italii z kolei – podobnie jak w Afryce Pó∏nocnej

– silnie zhellenizowane chrzeÊcijaƒstwo pierwotne, które przysz∏o ze wschodu,

uleg∏o dodatkowo procesowi romanizacji, wch∏aniajàc liczne elementy rzym-

skiej kultury prawnej i wzory administracyjne zachodniego cesarstwa.

Drogi rozwojowe tych trzech g∏ównych nurtów religii Jezusa: chrzeÊci-

jaƒstwa orientalnego, greckiego i ∏aciƒskiego – rozesz∏y si´ w póêniejszych

wiekach ca∏kowicie. W po∏owie V stulecia (po soborach w Efezie i Chalcedonie)

chrzeÊcijaƒstwo orientalne oderwa∏o si´ od – stanowiàcego wcià˝ jednoÊç –

chrzeÊcijaƒstwa grecko-rzymskiego, a to z kolei rozpad∏o si´ w XI wieku na dwie

odr´bne frakcje: katolicyzm i prawos∏awie.
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Geografia chrzeÊcijaƒstwa w po∏owie III stulecia pokazuje KoÊcio∏y rozrzucone

wzd∏u˝ brzegów Êródziemnomorskich jak sznury korali, od portu do portu: od

Synopy nad Morzem Czarnym do Kartaginy w Afryce, przez Nikomedi´, Pergamon,

Smyrn´, Efez, Tyr, Aleksandri´ i Lepcis Magna, od Koryntu do Marsylii, przez Cypr,

Kret´, Syrakuzy, Neapol i Osti´. Inne oÊrodki wczesnochrzeÊcijaƒskie – takie jak

Damaszek i Antiochia, Filadelfia i Magnezja, Mediolan, Lyon, Trewir czy Akwileja –

le˝a∏y z kolei przy g∏ównych szlakach làdowych. Krótko mówiàc, Dobra Nowina

korzysta∏a z tej samej sieci dróg, co kupcy i rzymskie legiony. Równie˝ inne

medium komunikacji: j´zyk grecki – j´zyk Ewangelii, powszechnie znany na

olbrzymich obszarach Imperium Romanum – wybitnie u∏atwia∏ poczynania apo-

sto∏ów i misjonarzy. Greka by∏a j´zykiem administracyjnym wschodniej, bogatszej,

ludniejszej i lepiej rozwini´tej, cz´Êci cesarstwa oraz j´zykiem elit w cz´Êci zachod-

niej. Nic wi´c dziwnego, ˝e orientalne kulty pogaƒskie, które z czasem zyska∏y

zwolenników we wszystkich prowincjach imperium, odprawia∏y swoje obrz´dy reli-

gijne w j´zyku greckim, podobnie jak ˚ydzi mieszkajàcy w diasporze. Nie inaczej

12

Najwa˝niejsze wspólnoty chrzeÊcijaƒskie w po∏owie III wieku
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Êcierajàce si´ ze sobà od wieków. J´zyk aramejski ∏àczy∏ chrzeÊcijan syryjskich

z dziedzictwem judaizmu i Mezopotamii w du˝o wi´kszym stopniu ani˝eli

greka u˝ywana przez zachodnie wspólnoty chrzeÊcijaƒskie, dzi´ki której te

ostatnie rych∏o stopi∏y si´ ze Êwiatem kultury Êródziemnomorskiej.

Antiochia i Edessa stanowi∏y dwa bieguny bliskowschodniego chrzeÊcijaƒstwa.

Biskupi Antiochii mówili po grecku i u˝ywali Septuaginty – zhellenizowanej

wersji Starego Testamentu opracowanej w Aleksandrii i zrozumia∏ej w ca∏ym

Imperium Romanum. Pierwsi biskupi Edessy byli natomiast ˚ydami, pos∏ugiwali

si´ aramejskim i przet∏umaczonà na ten j´zyk Biblià hebrajskà, którà interpreto-

wali zgodnie z tradycyjnymi zasadami egzegezy ˝ydowskiej. Szybki rozwój teolo-

gii asymilujàcej poj´cia i metody filozofii pogaƒskiej, dokonujàcy si´ w Êwiecie

greckoj´zycznym ju˝ od prze∏omu II i III wieku, w niewielkim stopniu oddzia∏a∏
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MI¢DZY 

ANTIOCHIÑ I EDESSÑ

ORIENTALNE KORZENIE KOÂCIO¸ÓW SYRYJSKICH

ChrzeÊcijanie syryjscy pierwszych wieków zamieszkiwali rozleg∏y obszar po obu

stronach przesuwajàcej si´ stale granicy Imperium Romanum i paƒstwa per-

skiego. Stanowili oni Êwiat sam w sobie, kulturowo odmienny od spo∏ecznoÊci

rzymskiej budujàcej stopniowo nowà religi´ poprzez dog∏´bnà hellenizacj´ idei

wczesnochrzeÊcijaƒskich. Przywódcy duchowi KoÊcio∏a syryjskiego cz´sto nie

znali j´zyka greckiego (jak Afrahat i Efrem), nierzadko te˝ (jak Tacjan i Efrem)

odrzucali cywilizacj´ greckà i rozwijali nauk´ chrzeÊcijaƒskà nie tyle wed∏ug

wzorów zaczerpni´tych z Zachodu, ile w nawiàzaniu do tradycji intelektualnej

˝ydowskich synagog, k∏adàc nacisk na recytacj´ i pami´ciowe opanowanie tek-

stów biblijnych.

Za donios∏y przejaw kulturowej niezale˝noÊci chrzeÊcijan syryjskich od

pokrewnych wspólnot zachodnich uznaç tak˝e trzeba ich pierwotnà nazw´

„nazarejczycy” (po syriacku nacraje). W Dziejach Apostolskich nazwa ta u˝y-

wana jest na oznaczenie wyznawców Jezusa w Palestynie, okreÊlanych grec-

kim christianoi w zhellenizowanej Azji Mniejszej. Odmienne nazwy odbija∏y

odmienne realia – ró˝nice pomi´dzy zachodnim hellenochrzeÊcijaƒstwem

i wschodnim judeochrzeÊcijaƒstwem rysowa∏y si´ na tyle wyraênie, i˝ Persowie,

którzy najechali Syri´ w III stuleciu, uznali oba te nurty ˝ycia duchowego za

dwie odr´bne religie.

Kwitnàce miasta zachodniej Syrii ewangelizowane by∏y w j´zyku greckim

przez zhellenizowanych ˚ydów z diaspory – Paw∏a, Barnab´ oraz ich uczniów,

podczas gdy chrystianizacja wschodniej Syrii i pó∏nocnej Mezopotamii prowa-

dzona by∏a w j´zyku Jezusa przez cz∏onków gminy jerozolimskiej, która opuÊci∏a

Palestyn´ w 66 roku, tu˝ przed powstaniem ˝ydowskim przeciwko Rzymowi.

T́  ró˝nic´ j´zyków trudno przeceniç – sta∏y za nià dwie odmienne cywilizacje
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ARAMEJSKI – J¢ZYK JEZUSA
Aramejczycy wyodr´bnili si´ z grupy semickich, pó∏koczowniczych mieszkaƒców Syrii centralnej
w po∏owie II tysiàclecia p.n.e. i przez nast´pne stulecia opanowali obszar ˚yznego Pó∏ksi´˝yca
(teren Syrii, Palestyny i Mezopotamii). Kolejne podboje tego regionu przez ludy odznaczajàce
si´ wy˝szà cywilizacjà – Babiloƒczyków i Asyryjczyków – nie zahamowa∏y rozwoju j´zyka
aramejskiego i jego geograficznej ekspansji. W po∏owie VIII wieku p.n.e. aramejski sta∏ si´ –
obok akadyjskiego – oficjalnym j´zykiem Asyrii, a oko∏o 500 roku p.n.e. Persowie z dynastii
Achemenidów uznali go za jedyny j´zyk zrozumia∏y dla wszystkich ludów znajdujàcych si´
w granicach ich olbrzymiego imperium. W okresie hellenistycznym (od roku 323 do 30 p.n.e.)
ca∏y obszar ˚yznego Pó∏ksi´˝yca by∏ aramejski pod wzgl´dem kultury i j´zyka, z wyjàtkiem
greckich miast i koczowniczych plemion arabskich.

U schy∏ku ery przedchrzeÊcijaƒskiej, kiedy hebrajski – podobnie jak sumeryjski – sta∏ si´
j´zykiem martwym i kiedy akadyjski zanika∏ powoli, a grecki funkcjonowa∏ na Bliskim
Wschodzie przede wszystkim jako j´zyk elit, aramejski u˝ywany by∏ szeroko od Egiptu po
Indie i od Arabii po Kaukaz. Spisane w nim nawet zosta∏y dwie ksi´gi Starego Testamentu
(Ksi´ga Ezdrasza i Ksi´ga Daniela). Po aramejsku naucza∏ tak˝e Jezus w´drujàc po Galilei,
Samarii i Judei.

Na poczàtku ery chrzeÊcijaƒskiej aramejski wyst´powa∏ w licznych, zró˝nicowanych
dialektach. Najwa˝niejsze z nich to dialekty ˝ydowskie: palestyƒski i babiloƒski, w których
spisane zosta∏y dwie wersje Talmudu, dialekt samarytaƒski b´dàcy j´zykiem Pi´cioksi´gu
˝ydowskiej sekty samarytan, nabatejski, z którego rozwin´∏o si´ pismo arabskie, mandejski
– j´zyk grupy religijnej (mandejczyków) uznajàcej Jana Chrzciciela za swojego g∏ównego
proroka, a tak˝e syriacki – dialekt edeski, który uzyska∏ status j´zyka literackiego dzi´ki
chrzeÊcijaƒstwu. Syriacki – co warto dodaç – by∏ nie tylko j´zykiem religii, ale tak˝e j´zykiem
handlu i dyplomacji, znanym nawet w Azji Centralnej. Do dziÊ zachowa∏y si´ fragmenty
tekstów tureckich i sogdyjskich pisane starosyriackà estrangelà. Pismo wschodniosyriackie
(nestoriaƒskie) sta∏o si´ z kolei podstawà alfabetu ujgurskiego.



przekonanie, i˝ wieczyste Êluby czystoÊci seksualnej uznaç trzeba za niewzru-

szony warunek dopuszczenia katechumena do chrztu. Mnisi i pustelnicy

syryjscy rozwin´li ascez´ posuni´tà do granic ludzkiej wytrzyma∏oÊci,

nieznanà w ˝adnej innej cz´Êci Imperium Romanum: kaleczenie cz∏onków

i ˝ycie na s∏upach, wleczenie kamieni przymocowanych do nóg i dêwiganie

ci´˝kich ∏aƒcuchów, dr´czenie cia∏a ˝arem s∏onecznym i ukàszeniami owadów,

powstrzymywanie si´ od jad∏a i napojów, a tak˝e mycia si´ i strzy˝enia w∏osów.

Innym wa˝nym rysem chrzeÊcijaƒstwa syryjskiego by∏a wzgl´dna s∏aboÊç

hierarchii koÊcielnej w porównaniu z autorytetem, jakim si´ cieszyli „Êwi´ci

m´˝owie” – charyzmatyczni asceci ˝yjàcy na obrze˝ach spo∏ecznoÊci lokalnych.

Ci „natchnieni Duchem” anachoreci p´dzili ˝ywot na pustyni, z dala od wspól-

not wiejskich, dzi´ki czemu pozostawali poza uk∏adami politycznymi i ekono-

micznymi. B´dàc „ludêmi obcymi” i zarazem uosobieniem najwy˝szych cnót

moralnych mogli skutecznie pe∏niç funkcje negocjatorów i arbitrów w powta-

rzajàcych si´ cyklicznie konfliktach lokalnych. Instytucja „Êwi´tych m´˝ów” –

podtrzymujàca ∏ad spo∏eczny w Wielkiej Syrii – wy∏oni∏a si´ jako chrzeÊcijaƒska

kontynuacja popularnych wzorów semickich, zakorzenionych g∏´boko w staro-

˝ytnej tradycji regionu. I to w∏aÊnie tradycja semicka odpowiedzialna jest do

dnia dzisiejszego za nieznaczny stopieƒ formalizacji stosunków wzajemnych

pomi´dzy syryjskim duchowieƒstwem i Êwieckimi, co kontrastuje drastycznie

z wewn´trznym ustrojem KoÊcio∏ów greckich i – nade wszystko – ∏aciƒskich.

ChrzeÊcijaƒstwo pierwotne pos∏ugiwa∏o si´ grekà na Zachodzie, a j´zykiem

syriackim na Wschodzie. Syriacki – jeden z lokalnych dialektów aramejskiego –

osiàgnà∏ status j´zyka literackiego na poczàtku naszej ery i sta∏ si´ rych∏o we

wschodniej Syrii i pó∏nocnej Mezopotamii j´zykiem liturgii, teologii i Pisma

Âwi´tego. U˝ywany przez wyznawców ró˝nych religii (chrzeÊcijan, gnostyków

i manichejczyków), ˝yjàcych w ró˝nych systemach politycznych (Rzym, Persja

i Królestwo Edessy), nie zosta∏ nigdy zmonopolizowany przez ˝adnà grup´

etnicznà ani wyznaniowà. Na Wschodzie – nieobcy Arabom, Persom i Bizantyj-

czykom – funkcjonowa∏ jako mi´dzynarodowy Êrodek komunikacji, w którym

prowadzono pertraktacje dyplomatyczne i zawierano traktaty mi´dzypaƒstwowe.

T∏umaczono naƒ ksi´gi wszelkiego rodzaju: od prac Arystotelesa i Porfiriusza

po baÊnie staroindyjskie Kalila i Dimna. Z uwagi na swój kosmopolityczny cha-

rakter móg∏ zatem syriacki – podobnie jak greka – sprostaç uniwersalistycznym

ambicjom chrzeÊcijaƒstwa. Kiedy wi´c greckoj´zyczni misjonarze szerzyli Dobrà

Nowin´ na Zachodzie, misjonarze syryjscy pos∏ugujàc si´ j´zykiem Chrystusa,

ewangelizowali Indie i Pó∏wysep Arabski, Armeni´, Gruzj´ i Etiopi´.
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na syryjskà nauk´ chrzeÊcijaƒskà, którà cechowa∏a niech´ç do poj´ciowego

artyku∏owania prawd religijnych, krytyka „spekulacji greckich” – by u˝yç s∏ów

Êw. Efrema – oraz przywiàzanie do „prostej wiary zgodnej z Pismem Âwi´tym”.

Jak pisa∏ Efrem w IV PieÊni o perle:

„G∏upi, kto ∏àczy wiar´

z tysiàcem pytaƒ.

Rozciera jà jak oko palcem,

czyniàc je Êlepym.

Podobnie nadmierne badanie os∏abia wiar´”.

ChrzeÊcijaƒska nauka syryjska zakorzeniona g∏´boko w intelektualnej tradycji

semickiej – opartej na przypowieÊciach, metaforach i symbolach – stworzy∏a

niepowtarzalnà form´ literackà: poezj´ teologicznà zapoczàtkowanà przez

Êw. Efrema i rozwijanà póêniej przez Cyryllonasa i Jakuba z Sarug.

ChrzeÊcijaƒstwo syryjskie charakteryzowa∏ wybuja∏y mistycyzm i posuni´ty

do skrajnoÊci kult ascezy, który wy∏oni∏ liczne formy dr´czenia cia∏a. Objawi∏

si´ on mi´dzy innymi w postaci enkratyzmu – radykalnej wstrzemi´êliwoÊci

w ˝yciu codziennym, polegajàcej na piciu wody zamiast wina, powstrzymywa-

niu si´ od snu i stosunków seksualnych, odrzuceniu mi´sa i praktykowaniu

cz´stych g∏odówek. Obie te cechy szczególne – mistycyzm i surowa asceza –

sprzeczne by∏y z dziedzictwem judaizmu i stanowi∏y odbicie orientalnej trady-

cji religijnej. Szczególne pi´tno na religijnoÊci syryjskiej odcisnà∏ niezwykle

wp∏ywowy w pó∏nocnej Mezopotamii ruch gnostycki.

Gnostycyzm, którego rozkwit przypada na poczàtek naszej ery, nie b´dàc

w stanie pogodziç idei dobrego i doskona∏ego Boga Stworzyciela ze z∏em wszech-

obecnym na ziemi, uzna∏, ˝e Êwiat i ludzie sà dzie∏em upad∏ego demiurga. Stàd

kosmos ca∏y skalany jest grzechem i u∏omnoÊcià. Nieznany i transcendentny Bóg

ulitowa∏ si´ jednak nad n´dzà cz∏owieka i tchnà∏ w niego pierwiastek Êwiat∏a,

dzi´ki któremu mo˝e zostaç zbawiony. W ka˝dej istocie ludzkiej toczy si´ wi´c

dramatyczna walka pomi´dzy Êwiat∏em i ciemnoÊcià, wiedzà oraz niewiedzà,

dobrem i z∏em. Cia∏o jest domenà si∏ nikczemnych i wi´zieniem duszy, dusza zaÊ

jest pi´kna, czysta i jasna – wyrywa si´ ku Êwiat∏u, poszukuje prawdy i dobra.

Ten radykalny gnostycki dualizm duszy i cia∏a odcisnà∏ g∏´bokie pi´tno na

chrzeÊcijaƒstwie syryjskim pierwszych wieków, w którym pogarda dla ciele-

snoÊci sta∏a si´ motywem wiodàcym. Autor apokryficznych Dziejów Êw. Tomasza

(spisanych pod koniec III wieku) mówi o koniecznoÊci zachowania Êcis∏ego celi-

batu przez wszystkich wyznawców Jezusa, a w homiliach Afrahata (z lat 336–345)

obsesyjnie powraca pot´pienie cia∏a jako dzikiego ˝ywio∏u oraz g∏´bokie
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O pobycie Êw. Piotra w Antiochii wspomina krótka wzmianka w tekÊcie

Nowego Testamentu (List do Galatów). Euzebiusz z Cezarei w swojej Historii

KoÊcio∏a zawar∏ nieco wi´cej informacji na ten temat. Mówi on, ˝e aposto∏ by∏

przez kilka lat pierwszym biskupem stolicy Syrii zanim wyruszy∏ do Rzymu.

Dzi´ki owej sukcesji Piotrowej uzyska∏a Antiochia ju˝ na pierwszych soborach

status stolicy apostolskiej obok Rzymu i Aleksandrii. Wyniesienie miasta nad

Orontesem do zaszczytnej rangi biskupstwa obdarzonego „Boskim autorytetem”

(by u˝yç sformu∏owania papie˝a Grzegorza Wielkiego) mia∏o dalekosi´˝ne kon-

sekwencje – KoÊcio∏y apostolskie wytycza∏y bowiem kierunki rozwoju chrzeÊci-

jaƒstwa i tworzy∏y wzory ˝ycia religijnego kopiowane przez inne wspólnoty.

Da∏y te˝ poczàtek odr´bnym rytom liturgicznym.

Liturgia antiocheƒska – zwana niekiedy obrzàdkiem Êw. Jakuba – korzeniami

swymi si´ga gminy jerozolimskiej i uchodzi powszechnie za jednà z najstarszych

w ca∏ym chrzeÊcijaƒskim Êwiecie. Jej twórca – jak mówi tradycja apokryficzna –

us∏ysza∏ g∏os z nieba i odprawi∏ msz´ Êwi´tà wed∏ug nadprzyrodzonych wska-

zówek. Liturgia Êw. Jakuba, przyniesiona przez jego uczniów do Syrii, zastàpi∏a

ówczesny obrzàdek antiocheƒski i od poczàtku celebrowana by∏a w dwóch

j´zykach: greckim i aramejskim. Wobec braku ewangelicznych przekazów,

mo˝na mieç wàtpliwoÊci co do apostolskiego charakteru liturgii syryjskiej,
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równie˝ Euzebiusz, biskup Cezarei w swojej Historii KoÊcio∏a napisanej na poczàtku IV wieku,
podczas gdy Êw. Hieronim powiada wprost, i˝ Piotr by∏ pierwszym biskupem Antiochii,
a w liÊcie synodalnym soboru w Konstantynopolu z 381 roku, skierowanym do ówczesnego
biskupa Rzymu Damazego, Antiochia nazwana jest KoÊcio∏em apostolskim.

Piotr, zanim wyruszy∏ do Rzymu, mianowa∏ swoich nast´pców w Antiochii: Evudiosa –
biskupem chrzeÊcijan nawróconych z pogaƒstwa, oraz Ignacego Noorono – biskupem ˚ydów.
Po Êmierci tego pierwszego Ignacy sta∏ si´ jedynym biskupem w stolicy Syrii. Jak mówi tra-
dycja, uczeƒ aposto∏ów Piotra, Paw∏a i Jana zginà∏ Êmiercià m´czeƒskà w Rzymie oko∏o 107
roku. Po przybyciu do Wiecznego Miasta, Ignacy zwróci∏ si´ do swych braci w wierze taki-
mi oto s∏owy: 

„Ogieƒ i krzy˝,
Walka ze zwierz´tami, 
Rozcz∏onkowanie, 
Rozdarcie, 
Rozproszenie koÊci, 
Zmia˝d˝enie cz∏onków, 
Starcie ca∏ego cia∏a, 
Straszliwe m´ki szataƒskie niech spadnà na mnie, 
Bylebym tylko posiad∏ Chrystusa”.

Od IX wieku poczàwszy syryjscy patriarchowie Antiochii przyjmujà tradycyjnie imi´ Ignacego
na pamiàtk´ heroicznych cnót antiocheƒskiego ucznia Piotra. 

ANTIOCHIA – PIERWSZA STOLICA PIOTROWA

Antiochia – za∏o˝ona oko∏o 300 roku p.n.e. przez Antiocha, genera∏a Aleksandra

Wielkiego – by∏a u progu chrzeÊcijaƒskiej ery trzecim miastem Imperium Roma-

num (po Rzymie i Aleksandrii) i jednym z najznakomitszych oÊrodków kultury

hellenistycznej. Dzi´ki dogodnemu po∏o˝eniu na skrzy˝owaniu wielkich szlaków

handlowych dominowa∏a ekonomicznie i kulturowo nad ca∏à Syrià, Fenicjà i pó∏-

nocnà Mezopotamià. Nic wi´c dziwnego, ˝e znalaz∏a si´ na szlaku pierwszych

podró˝y misyjnych aposto∏ów Piotra i Paw∏a.
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PIERWSI BISKUPI ANTIOCHII
Tradycja wczesnochrzeÊcijaƒska mówi, i˝ aposto∏ Piotr, zanim przyby∏ do Rzymu, za∏o˝y∏
biskupstwo w Antiochii. Najstarszym tekstem, który relacjonuje ten fakt jest 6. homilia do
Ewangelii Êw. ¸ukasza autorstwa Orygenesa (ok. 185–254), gdzie znaleêç mo˝na wzmiank´
o Ignacym jako o „drugim biskupie Antiochii po Piotrze”. Podobnà informacj´ przekazuje

PESZITTA I DIATESSARON
Najstarsze t∏umaczenia Biblii na j´zyk aramejski pojawi∏y si´ ju˝ w I wieku naszej ery
w Adiabene (w dzisiejszym Iraku), niewielkim paƒstewku lennym Partów rzàdzonym przez
lokalnà dynasti´ wyznajàcà judaizm. Stary Testament prze∏o˝ony wówczas zosta∏ na syriacki
– prawdopodobnie przez ˚ydów – na podstawie tekstu hebrajskiego, a nie greckiej
Septuaginty. Przek∏ad ten by∏ wielokrotnie uzupe∏niany i modyfikowany. Ostateczna syriacka
wersja Starego Testamentu: Peszitta – co znaczy dos∏ownie przek∏ad „prosty”, „zrozumia∏y” –
powsta∏a w IV wieku.

Pierwsze t∏umaczenia Nowego Testamentu na j´zyk aramejski opracowane zosta∏y pod
koniec II wieku. Syriacke Ewangelie pojawi∏y si´ w dwóch wersjach. Pierwsza z nich – Diates-

saron (Harmonia ewangeliczna) – stanowi∏a oryginalny wk∏ad syryjski do literatury wczesno-
chrzeÊcijaƒskiej i u∏o˝ona zosta∏a przez Tacjana oko∏o 170 roku. Tacjan napisa∏ ˝ywot Jezusa
w postaci jednego ciàg∏ego opowiadania, które skompilowa∏ na podstawie czterech Ewan-
gelii. Diatessaron cieszy∏ si´ wielkim powodzeniem w kr´gach monastycznych na Wschodzie,
a komentarz do niego pióra Êw. Efrema stanowi∏ przez wieki niedoÊcigniony wzór biblijnej
egzegezy. Diatessaron by∏ równie˝ popularny na Zachodzie – do dziÊ zachowa∏y si´ jego Êrednio-
wieczne wersje w j´zyku starow∏oskim, staroniderlandzkim i staroniemieckim.

Oko∏o 200 roku powsta∏a druga syriacka wersja Nowego Testamentu: „ewangelie rozdzie-
lone”, b´dàce przek∏adem czterech Ewangelii wed∏ug tradycji antiocheƒskiej. Zosta∏y one
uzupe∏nione na poczàtku V stulecia Dziejami Apostolskimi, Pierwszym listem Êw. Piotra,
Pierwszym listem Êw. Jana, Listem Êw. Jakuba, a tak˝e listami Êw. Paw∏a. W ten sposób wy∏oni∏
si´ syryjski kanon Nowego Testamentu nie zawierajàcy czterech mniej wa˝nych listów kato-
lickich i tekstu Apokalipsy.



w podró˝e misyjne, aby przy∏àczaç nowe wspólnoty religijne do KoÊcio∏a-matki

w stolicy nad Orontesem. W nast´pnych wiekach hellenistyczna kultura miasta

i jego znakomita tradycja apostolska sprzyja∏y rozwojowi nauki chrzeÊcijaƒskiej.

W po∏owie IV wieku powsta∏a w Antiochii „szko∏a teologiczna”, która stworzy∏a

„literalnà metod´” interpretacji Pisma Âwi´tego, konkurencyjnà wobec „meto-

dy alegorycznej” rozwijanej przez akademi´ w Aleksandrii.

EDESSA – ATENY WSCHODU

Religijne promieniowanie Antiochii – jakkolwiek rozleg∏e – nie wykracza∏o w Azji

Mniejszej poza Êrodowiska greckoj´zyczne. W chrystianizacji aramejskoj´zycznej

ludnoÊci Syrii i Mezopotamii kluczowà rol´ odegra∏a Edessa – stolica niewielkiego

paƒstwa Osroena, znajdujàcego si´ od 136 roku p.n.e. do 216 roku n.e. pod

panowaniem arabskiej dynastii Abgarów. Poczàtki tego miasta ginà w mrokach

historii, a najstarsze wzmianki o nim pochodzà z IV wieku p.n.e., kiedy nosi∏o

jeszcze aramejskà nazw´ Urhai.

Osroena – królestwo Abgarów wciÊni´te pomi´dzy pot´˝nych sàsiadów:

imperium perskie i cesarstwo rzymskie, z trudem utrzymywa∏o swojà niezale˝-

noÊç a˝ do 216 roku, kiedy ostatecznie wch∏oni´te zosta∏o przez Rzym. Dzisiaj

zapewne niewielu historyków pami´ta∏oby o tym maleƒkim paƒstewku po∏o˝o-

nym na rubie˝ach zachodniej cywilizacji, gdyby nie wiodàca rola, jakà odegra∏o

w historii chrzeÊcijaƒstwa. Znaczenie jego stolicy Edessy dla aramejskich chrze-

Êcijan Syrii i Mezopotamii przyrównaç mo˝na do znaczenia Konstantynopola dla

Greków czy Aleksandrii dla KoÊcio∏a koptyjskiego. Zanim jednak Edessa zacz´∏a

dominowaç w Êwiecie semickim – a póêniej tak˝e poza jego granicami – rozkwit∏a

jako „Ateny Wschodu” dzi´ki chrzeÊcijaƒstwu w∏aÊnie. Dzi´ki chrzeÊcijaƒstwu

równie˝ edeski dialekt aramejski podniesiony zosta∏ do rangi j´zyka syriackiego,

który w nast´pnych wiekach ogarnà∏ swymi wp∏ywami olbrzymie po∏acie Azji.

Nauka Addaja – apokryficzny tekst syriacki z IV wieku – mówi o apostol-

skim rodowodzie edeskiego chrzeÊcijaƒstwa i korespondencji w∏adcy Osroeny

Abgara V z Jezusem Chrystusem. I chocia˝ opowieÊç o dzia∏alnoÊci misyjnej

Êw. Tadeusza (po syriacku Addaja), przekazana w Nauce, wesz∏a na trwa∏e do

tradycji syryjskiego chrzeÊcijaƒstwa, to historycznoÊç tego faktu budzi powa˝ne

wàtpliwoÊci. Wiarygodne êród∏a pokazujà jednak niezbicie, ˝e ju˝ w II wieku
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jej poczàtki tkwià jednak z ca∏à pewnoÊcià g∏´boko w staro˝ytnoÊci, a pe∏ny

ryt antiocheƒski skodyfikowany zosta∏ ju˝ u schy∏ku III wieku.

Âw. Pawe∏ z Tarsu nie wàtpi∏ nigdy, i˝ religia Jezusa, chocia˝ objawiona

wy∏àcznie ˚ydom, powinna byç g∏oszona wszystkim ludom Imperium Roma-

num. „Nie masz ró˝nicy pomi´dzy ˚ydem i Grekiem – pisa∏ w LiÊcie do Rzy-

mian – gdy˝ jeden jest Pan, bogaty dla wszystkich, którzy go wzywajà”. Pierwsi

greccy wyznawcy Jezusa, jak relacjonujà Dzieje Apostolskie, mieszkali w stolicy

Syrii – Antiochii nad Orontesem. Ju˝ w latach czterdziestych I wieku dzia∏a∏a

tam liczna gmina chrzeÊcijaƒska. „I Bóg otworzy∏ poganom podwoje wiary”.

Tak brzmia∏a najpi´kniejsza i najradoÊniejsza wiadomoÊç, jakà po powrocie

z pierwszej podró˝y misyjnej przekazali KoÊcio∏owi w Antiochii Pawe∏ i Barnaba.

Ze stolicy Syrii kierowa∏ Pawe∏ swoje nauki do ca∏ego Êwiata pos∏ugujàc si´

j´zykiem najbardziej wówczas znanym – greckà koine. Stamtàd równie˝ wyrusza∏
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Patriarchat Antiochii oko∏o 400 roku
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miasta. Kronika KoÊcio∏a w sàsiedniej Adiabene wymienia pierwszych biskupów

tej diecezji – wi´kszoÊç z nich nosi∏a ˝ydowskie imiona. Fakty te poÊwiadczajà

niezbicie dynamicznà ekspansj´ judeochrzeÊcijaƒstwa na Bliskim Wschodzie

ju˝ w pierwszym stuleciu istnienia religii Jezusa. ÓwczeÊni mieszkaƒcy Syrii

i Mezopotamii, podobnie jak ˚ydzi z Palestyny, byli Semitami. Pomi´dzy jednymi

i drugimi nie istnia∏y znaczàce ró˝nice j´zykowe, rasowe i kulturowe, co spra-

wi∏o, ˝e nauki gminy jerozolimskiej g∏oszone po aramejsku szybko wykroczy∏y

poza Êrodowiska ˝ydowskie.

Przez dwa pierwsze wieki chrzeÊcijaƒskiej ery Królestwo Edessy pozostawa∏o

w perskiej strefie wp∏ywów, a jego aramejskoj´zyczni mieszkaƒcy nie znali na ogó∏

greckiego. Na poczàtku III stulecia, wraz z utratà niepodleg∏oÊci i wcieleniem

Edessy do Cesarstwa Rzymskiego, dawna stolica Abgarów w∏àczona zosta∏a

w orbit´ wp∏ywów greckiego chrzeÊcijaƒstwa, które stopi∏o si´ z czasem

z pierwotnà judeochrzeÊcijaƒskà tradycjà Osroeny. Oddzia∏ywanie helleni-

stycznej kultury Antiochii na palestyƒskie dziedzictwo Edessy zaowocowa∏o

donios∏ymi konsekwencjami: zatarciem wielu istotnych ró˝nic pomi´dzy „chrze-

Êcijanami” i „nazarejczykami” i – co si´ z tym wià˝e – ca∏kowitym zanikiem tej

drugiej nazwy.

Wa˝nym tytu∏em do chwa∏y staro˝ytnej Edessy by∏a jej s∏awna akademia

teologiczna zwana potocznie Szko∏à Persów, kontynuujàca tradycje akademii

w Nisibis za∏o˝onej przez biskupa Jakuba oko∏o 325 roku. Wyk∏adowcy szko∏y

w Nisibis przenieÊli si´ do Edessy w 363 roku, po oddaniu ich miasta Persom

przez cesarza Jowiana na mocy uk∏adu pokojowego k∏adàcego kres kolejnej

wojnie Rzymu ze wschodnim sàsiadem. Szko∏a w Edessie sta∏a si´ rych∏o cen-

trum kultury hellenistycznej w Syrii zaeufratejskiej, przekazujàcym dalej na

wschód w syriackich t∏umaczeniach najwi´ksze osiàgni´cia intelektualne cywi-

lizacji Êródziemnomorskiej. Obok teologii i filozofii greckiej studiowano w niej

matematyk´ i nauki przyrodnicze: medycyn´, geografi´, astronomi´, geologi´,

botanik´ i zoologi´. Uznana za ognisko herezji szko∏a w Edessie zamkni´ta zo-

sta∏a w 489 roku przez cesarza Zenona, a jej wyk∏adowcy przenieÊli si´ znów

do Nisibis, uciekajàc do Persji przed represjami Bizancjum. Wydarzenie to nie

os∏abi∏o bynajmniej dzia∏alnoÊci translatorskiej syryjskich uczonych, która osià-

gn´∏a swoje apogeum w VII wieku i ocali∏a od zag∏ady znacznà cz´Êç

klasycznego dziedzictwa Grecji. Dzie∏a greckie przet∏umaczone na aramejski

w Edessie, Nisibis i okolicznych klasztorach, po zdobyciu Syrii przez muzu∏ma-

nów prze∏o˝one zosta∏y na j´zyk arabski i w koƒcu dzi´ki Arabom powróci∏y

do Europy w póênym Êredniowieczu.
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mieszka∏a w Edessie liczna wspólnota wyznawców Jezusa zbierajàca si´ w dawnej

synagodze zamienionej w koÊció∏, a w∏adca paƒstwa, król Abgar VII by∏ chrzeÊci-

janinem. Dobra Nowina musia∏a zatem dotrzeç do Królestwa Osroeny znacznie

wczeÊniej, jeÊli nie w czasach apostolskich, to najpóêniej pod koniec I stulecia.

KoÊció∏ w Edessie za∏o˝ony zosta∏ przez judeochrzeÊcijan z Palestyny, którzy

g∏osili Ewangeli´ po aramejsku, poczàtkowo w ˝ydowskiej diasporze semickich

miast Wschodu, a póêniej równie˝ wÊród nie˝ydowskich mieszkaƒców Syrii

i Mezopotamii pos∏ugujàcych si´ j´zykiem aramejskim. Nauka Addaja powiada,

˝e aposto∏ Tadeusz po przybyciu do Edessy uda∏ si´ do ˚yda Tobiasza, syna

Palestyƒczyka, co pokazuje rodowód znacznej cz´Êci ówczesnych mieszkaƒców
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KORESPONDENCJA KRÓLA ABGARA Z JEZUSEM
Tradycja syryjska ∏àczy poczàtki chrzeÊcijaƒstwa w Edessie z okresem apostolskim, a nawet
osobà samego Jezusa, do którego chorujàcy na tràd król Abgar – zwany Czarnym – wys∏aç
mia∏ swojego pos∏a Ananiasza z proÊbà o przybycie i cudowne uleczenie. Ten apokryficzny list
i odpowiedê Jezusa cytuje po grecku Euzebiusz w Historii KoÊcio∏a, a tak˝e wspó∏czesny mu
anonimowy autor syriackiego dzie∏a Nauka Addaja.

„»Abgar Czarny do Jezusa, dobrego lekarza, który si´ pojawi∏ w mieÊcie Jerozolimie; memu
Panu pozdrowienie. S∏ysza∏em o Tobie i Twojej dzia∏alnoÊci uzdrowicielskiej, o tym, ˝e nie
leczysz lekami ani korzeniami, lecz jedynie s∏owem Swym: Êlepym wzrok przywracasz,
sprawiasz, ˝e chromi chodzà, tr´dowatych oczyszczasz, g∏uchym s∏uch przywracasz, duchy
nieczyste wyp´dzasz, s∏owem Swym lunatyków i op´tanych uzdrawiasz, a nawet zmar∏ych
wskrzeszasz. Gdy wi´c us∏ysza∏em o tych wielkich cudach, których dokonujesz, uzna∏em, ˝e
albo Bogiem jesteÊ, który zstàpi∏ z nieba i wszystko to czyni, albo te˝ Synem Bo˝ym, takie
czyniàc dziwy. Przeto pisz´ do Ciebie i b∏agam Ci´, racz przybyç do mnie i ulecz cierpienie
moje, jako ˝e uwierzy∏em w Ciebie. A s∏ysza∏em te˝, i˝ ˚ydzi szemrzà przeciwko Tobie
i przeÊladujà Ci´, a tak˝e, i˝ zamierzajà wyrzàdziç Ci krzywd´, chcàc Ci´ ukrzy˝owaç.
W∏adam ma∏ym, lecz pi´knym miastem – starczy ono dla nas dwóch, abyÊmy mogli w nim
mieszkaç w pokoju«. 

Gdy Jezus otrzyma∏ ten list w domu arcykap∏ana ˝ydowskiego, rzek∏ do Ananiasza archi-
wariusza: »Idê i powiedz to panu twemu: B∏ogos∏awionyÊ, któryÊ uwierzy∏ we mnie, choç
mnie nie widzia∏eÊ. […] Co si´ zaÊ tyczy tego, abym przyby∏ do ciebie, odpowiadam: To, po
co przyby∏em na ziemi´, jest ju˝ skoƒczone, a ja wst´puj´ do Ojca mego, który mnie wys∏a∏.
Lecz kiedy ju˝ wstàpi´ do Niego, wyprawi´ do ciebie jednego z moich uczniów, który wyleczy
twojà chorob´, ciebie uzdrowi, a ka˝dego, kto jest z tobà przywróci ˝yciu wiecznemu«”.

Po Wniebowstàpieniu – jak mówi tradycja syryjska – obietnica Jezusa zosta∏a spe∏niona
przez aposto∏ów, którzy wys∏ali do Edessy Addaja (czyli Tadeusza), jednego z „siedemdzie-
si´ciu dwóch uczniów”. Tam, przed uleczeniem króla Abgara z jego ci´˝kiej choroby, Addaj
zamieszka∏ u ˚yda z Palestyny – Tobiasza, syna Tobiasza. Nast´pnie ochrzci∏ w∏adc´ i wszyst-
kich jego poddanych wraz z niejakim Plautem i z∏otnikiem Aggajem.



IV wiek by∏ stuleciem sporów trynitarnych, które podzieli∏y chrzeÊcijaƒstwo

na dwa wrogie obozy: arian i ich przeciwników, i w konsekwencji doprowadzi-

∏y do sformu∏owania dogmatu Trójcy Âwi´tej na soborze w Nicei. W V wieku

spory teologiczne skupi∏y si´ z kolei na relacji pomi´dzy boskà i ludzkà naturà

Jezusa. Zapoczàtkowa∏ je Nestoriusz – patriarcha Konstantynopola wykszta∏cony

w Antiochii – który uzna∏, i˝ boski Logos wcieli∏ si´ w Jezusa dopiero po naro-

dzinach, dzi´ki czemu jego dwie natury pozosta∏y odr´bne. Maryja – twierdzi∏

Nestoriusz – wyda∏a na Êwiat tylko cz∏owieka, gdy˝ ˝adna istota stworzona nie

mog∏a urodziç Boga, a zatem pomimo ugruntowanej tradycji nie wolno jej

nazywaç Bogurodzicà (Theotokos), lecz wy∏àcznie Matkà Chrystusa (Christoto-

kos). Jezus przyszed∏ na ziemi´ jako cz∏owiek i umar∏ jako cz∏owiek – odwieczny

Bóg zamieszka∏ w nim po narodzinach i opuÊci∏ go przed ukrzy˝owaniem (nie

mo˝na przecie˝ zabiç Wszechmogàcego!). „Jeden jest Chrystus – naucza∏ Nesto-

riusz – Syn Bo˝y, czczony przez wszystkich w dwóch naturach. W swojej boskoÊci

zrodzony z Ojca, bez poczàtku, przed wszystkimi wiekami. W swym cz∏owie-

czeƒstwie zrodzony z Maryi, w pe∏ni czasu w jednym ciele. Ani jego boskoÊç nie

by∏a naturà matki, ani jego cz∏owieczeƒstwo nie by∏o naturà Ojca. Obie te natury

sà zachowane w swoich istotach, w jednej osobie jednego synostwa”. Bezpo-

Êrednià inspiracjà wystàpienia Nestoriusza by∏a „teoria zamieszkania” wypraco-

wana przez czo∏owych teologów szko∏y antiocheƒskiej: Teodora z Mopsuestii

i Diodora z Tarsu.

Doktryn´ nestoriaƒskà zaatakowa∏ wp∏ywowy patriarcha Aleksandrii Cyryl

z pozycji aleksandryjskiej szko∏y teologicznej, traktujàcej Wcielenie jako miste-

rium nie poddajàce si´ racjonalistycznym analizom. Spór teologiczny Nestoriusza

z Cyrylem – wyrastajàcy z odmiennych sposobów pojmowania boskoÊci, a tak˝e

rozbie˝nych tradycji kulturowych – spot´gowa∏a rywalizacja polityczna pomi´dzy

Aleksandrià i Konstantynopolem. W 431 roku sobór w Efezie, zwo∏any przez

cesarza Teodozjusza II, pot´pi∏ nestorianizm, co nie zakoƒczy∏o bynajmniej

sporu, gdy˝ znaczna liczba biskupów syryjskich zignorowa∏a uchwa∏y soborowe.

Zdecydowane dzia∏ania w∏adzy politycznej i hierarchii koÊcielnej (wszyscy biskupi

odrzucajàcy postanowienia efeskie zostali z∏o˝eni z urz´dów), wsparte fizycznà

przemocà, doprowadzi∏y do ca∏kowitego „oczyszczenia” Bizancjum z idei nesto-

riaƒskich. PrzeÊladowani zwolennicy Nestoriusza udali si´ na wygnanie do Persji,

gdzie nie mog∏y ich dosi´gnàç represje Konstantynopola i utworzyli tam odr´bny

KoÊció∏, który oddzieli∏ si´ formalnie od patriarchatu Antiochii w 484 roku.

Nestorianizm mia∏ teraz przed sobà d∏ugà i Êwietnà histori´ – kilka wieków

póêniej sta∏ si´ najwi´kszà wspólnotà chrzeÊcijaƒskà na Êwiecie.
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SPORY CHRYSTOLOGICZNE

Wszechstronny rozkwit religii Jezusa w Syrii i Mezopotamii zahamowa∏y na

dwa stulecia nami´tne spory dogmatyczne V wieku, które z jednej strony

rozszczepi∏y chrzeÊcijaƒstwo syryjskie na dwa wrogie obozy: nestoriaƒski

i monofizycki, z drugiej zaÊ – oderwa∏y je od kultury Zachodu. Spory te – których

gwa∏townoÊç i dalekosi´˝ne skutki wprawiajà wspó∏czesnego cz∏owieka

w zdumienie – rozdar∏y Êwiat chrzeÊcijaƒski na wojujàce ze sobà frakcje i stwo-

rzy∏y g∏´bokie podzia∏y istniejàce do dnia dzisiejszego.

˚ywe zainteresowanie doktrynalnymi aspektami chrzeÊcijaƒstwa, które

u schy∏ku staro˝ytnoÊci doprowadzi∏o do gwa∏townych kontrowersji

dogmatycznych, mia∏o rozmaite êród∏a. Nie ulega wàtpliwoÊci, i˝ jednym

z nich by∏a szczególna wra˝liwoÊç teologiczna charakteryzujàca mentalnoÊç

ludzi tamtej epoki, obca wczesnemu chrzeÊcijaƒstwu, wnoszona do niego

stopniowo w procesie hellenizacji – wra˝liwoÊç, którà wykszta∏ci∏a filozofia

antyczna, a ÊciÊlej rzecz bioràc jej racjonalistyczny i spekulatywny sposób myÊlenia

o Êwiecie nadprzyrodzonym, nazwany przez Êw. Efrema w Hymnach o wierze

„jadem Greków”.

Istot´ filozofii greckiej stanowi∏o dà˝enie do budowy spójnego systemu myÊlo-

wego, opartego na precyzyjnie zdefiniowanych poj´ciach ogólnych, s∏u˝àcych

do abstrakcyjnego opisu rzeczywistoÊci. Cechowa∏a jà równie˝ sk∏onnoÊç do

szukania uniwersalnych prawid∏owoÊci rzàdzàcych Êwiatem, a tak˝e wyjaÊniania

tego, co indywidualne i konkretne, przez odwo∏anie si´ do tego, co ogólne

i powszechne. Filozoficzna analiza Biblii, która zrodzi∏a chrzeÊcijaƒskà „teori´

Boga” – teologi´ (od greckiego theos – bóg i logos – nauka), napotyka∏a w swoim

rozwoju nieprzezwyci´˝alne trudnoÊci. Metaforyczne, wieloznaczne i wewn´trznie

sprzeczne treÊci ksiàg objawionych, przedstawiajàce jednostkowe i niepowta-

rzalne wydarzenia, rozgrywajàce si´ równolegle w sferze sacrum i profanum,

zderzy∏y si´ ze Êwiatem abstrakcyjnych modeli poj´ciowych, jednoznacznych

regu∏ dedukcji i zdyscyplinowanej spekulacji. Zderzenie to musia∏o zaowoco-

waç wieloÊcià interpretacji i stanowisk, przenios∏o bowiem na grunt semickiej

narracji religijnej zjawiska typowe dla greckiego pluralizmu filozoficznego.

Zwalczajàce si´ szko∏y dogmatyczne (nestorianie versus monofizyci, monofizy-

ci versus diofizyci) powiela∏y wzory funkcjonowania Êwieckich szkó∏ filozoficz-

nych tak˝e w tym sensie, ˝e pos∏ugiwa∏y si´ dysputà i racjonalnà krytykà argu-

mentów przeciwnika jako metodà dochodzenia do prawdy objawionej.
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Podczas gdy Nestoriusz g∏osi∏ odr´bnoÊç dwóch natur Jezusa, monofizyci pod-

kreÊlali ich zasadniczà jednoÊç. Mówili o przebóstwieniu Jezusa-cz∏owieka,

którego ludzka natura roztopi∏a si´ w boskoÊci jak „kropla wody w beczce wina”.

Odpowiedzià KoÊcio∏ów greckich i ∏aciƒskich na wschodni monofizytyzm by∏

diofizytyzm – nauka o dwóch oddzielnych naturach Chrystusa, nie odmawiajàca

jednakowo˝ Maryi miana Bogurodzicy. Jezus – twierdzili diofizyci – urodzi∏ si´

jako Bóg i jako Bóg i cz∏owiek umar∏ na krzy˝u.

Sobór w Chalcedonie w 451 roku pot´pi∏ chrystologi´ monofizyckà i og∏osi∏

dogmat o dwóch naturach Jezusa (niezmiennych, niepodzielnych, nie zmiesza-

nych i nie dajàcych si´ oddzieliç) z∏àczonych w jednej osobie Zbawiciela. Zwo-

lennicy monofizytyzmu zignorowali postanowienia soborowe i utworzyli poza

kontrolà Bizancjum odr´bne KoÊcio∏y z ich w∏asnà hierarchià, liturgià i przek∏a-

dami Pisma Âwi´tego w j´zykach etnicznych. Odrzucenie postanowieƒ Chalce-

donu by∏o po cz´Êci przejawem kontrowersji teologicznej, po cz´Êci zaÊ wyra-

zem sprzeciwu wobec despotyzmu Bizancjum, a tak˝e skutkiem przywiàzania

do lokalnych tradycji religijnych starszych ni˝ chrzeÊcijaƒstwo. Obok Syryjczy-

ków nazwanych z czasem jakobitami, za chrystologià monofizyckà opowiedzia∏

si´ KoÊció∏ koptyjski w Egipcie i Etiopii, a tak˝e KoÊció∏ ormiaƒski. Spotka∏o si´

to z wrogà reakcjà Konstantynopola i krwawymi przeÊladowaniami innowier-

ców, podczas których zgin´∏y tysiàce monofizyckich kap∏anów i mnichów.

Reakcjà znacznej cz´Êci biskupów Wschodu na teologi´ nestoriaƒskà by∏o

stanowisko nazwane z czasem od greckich s∏ów mone physis – jedna natura,

monofizytyzmem, odwo∏ujàce si´ do autorytetu Cyryla z Aleksandrii, wspie-

ranego mi´dzy innymi przez papie˝a Celestyna i biskupa Rabbul´ z Edessy.
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SZKO¸A W NISIBIS
Szko∏a Persów, która powróci∏a do Nisibis z Edessy w 489 roku, rych∏o sta∏a si´ centrum teologii
nestoriaƒskiej. Podobnie jak inne Êredniowieczne szko∏y wy˝sze na Bliskim Wschodzie by∏a nie
tylko oÊrodkiem naukowym, lecz tak˝e instytucjà edukacyjnà. W czasach ÊwietnoÊci liczba
studentów w Nisibis si´ga∏a oÊmiuset osób. Nauka w Szkole Persów trwa∏a trzy lata. Rok
szkolny podzielony by∏ na dwa semestry i wakacje. Tylko czas wolny od zaj´ç, od sierpnia
do paêdziernika, studenci poÊwi´ciç mogli na prac´ zarobkowà. Na czele szko∏y sta∏ rektor
– rabban, który odpowiada∏ za jej dzia∏alnoÊç naukowà i kszta∏cenie uczniów. Dyscyplinà
i sprawami administracyjnymi zajmowa∏ si´ kwestor – rabbaita. Lekcje pisania i kaligrafii
prowadzi∏ pisarz – sapera, mehageiana uczy∏ retoryki, baduka by∏ wyk∏adowcà dyscyplin filo-
zoficznych, a egzegeta – mepaskana, zajmowa∏ si´ teologià i to on w∏aÊnie jako reprezentant
najwa˝niejszej ga∏´zi wiedzy by∏ zazwyczaj rektorem szko∏y.

Uczestnictwo w zaj´ciach, które zaczyna∏y si´ wraz z pianiem koguta i koƒczy∏y wie-
czornymi psalmami, by∏o obowiàzkowe. Studenci musieli byç kawalerami i stroniç od kobiet.
Nie wolno im by∏o chodziç do tawern, piç wina, ˝ebraç i czytaç Êwieckich ksiàg. Musieli mieç
schludny wyglàd i zachowywaç si´ grzecznie wobec wszystkich. Z uwagi na przeÊladowania
nestorian w cesarstwie rzymskim, profesorowie odradzali studentom przekraczanie granicy
z Bizancjum. ˚ycie codzienne Szko∏y regulowa∏ Statut akademii u∏o˝ony w 496 roku przez
s∏ynnego mnicha Barsaum´, nestoriaƒskiego biskupa Nisibis. Oto trzy fragmenty z obszernego
dokumentu, z∏o˝onego z dwudziestu dwóch punktów:

„Regu∏a III
Je˝eli jacyÊ bracia, którzy przyszli do szko∏y, aby si´ zajàç naukà, porzucà swoje obietnice

z zamiarem wzi´cia kobiety lub zostanà przy∏apani na cudzo∏óstwie, na rozpuÊcie, z∏odziejstwie,
na czarach albo wyznawaniu poglàdów przeczàcych prawdziwej wierze lub dopuszczà si´ tego,
aby rozpowszechniaç marnoÊç, to jest oszczerstwo, oczernianie, wyuzdanie, fa∏sz i ukradkiem b´dà
chodziç od domu do domu szukajàc okazji do pijaƒstwa, sporu lub buntu, ca∏e zgromadzenie
powinno zadecydowaç, aby nie wpuszczaç ich do szko∏y i wydaliç z miasta.

Regu∏a XVII
Bracia szko∏y jednoczeÊnie z naukà powinni dbaç o fryzur´ i wyglàd odzie˝y. Nie powinni

goliç g∏ów ani zapuszczaç loków jak ludzie Êwieccy, lecz powinni nosiç w szkole i na ulicach
skromnà fryzur´, przyzwoità sukni´, dalekà od luksusu, tak ˝eby po tych dwóch cechach
wyglàdu ka˝dy móg∏ ich poznaç, i swój, i obcy.

Regu∏a XX
Je˝eli nauczyciele czytania i retoryki lekcewa˝à zaj´cia lub pomijajà na∏o˝onà na nich

kolejnoÊç czytaƒ – nie z powodu choroby i bez pozwolenia naszego rektora – zas∏ugujà oni
na nagan´ i wstrzymuje si´ im wynagrodzenie, które powinni otrzymaç. Nie sà jednak zobo-
wiàzani byç obecni, aby wys∏uchaç pot´pienia szko∏y”.

Tekst Statutu, który przetrwa∏ w ca∏oÊci do dnia dzisiejszego, by∏ troskliwie przechowywany
w Akademii – „matce wszelkiej màdroÊci” – i odczytywany uroczyÊcie wszystkim studentom
i profesorom na poczàtku roku szkolnego.




